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Kees Alblas

Kees Alblas (1980, Rotterdam) begon op achtjarige leeftijd met orgellessen 
bij dhr. P. Zoeteweij. Vanaf 1994 zette hij zijn studie voort bij Geert 
Bierling. Enkele jaren studeerde hij orgel, klavecimbel en 
muziektheoretische vakken aan het Fontys Conservatorium in Tilburg.  

Verder verdiepte hij zich in vocaal en instrumentaal contrapunt via de 
Schumann Akademie te Zwolle. 

Hij won eerste prijzen op het Govert van Wijn Orgelconcours in Maassluis 
(2000, 2001 en 2004) en het Orgelconcours Sliedrecht (2002). Naar 
aanleiding van een in 2003 uitgeschreven compositiewedstrijd (RD / 
Orgelvriend) werd zijn ingezonden compositie bekroond en verscheen in 
druk. Verder verschenen nog twee bundels bladmuziek van zijn hand.  

Van 2005 tot 2008 was hij actief als redactielid van het blad Kerk & Muziek, het orgaan van de VOGG.  

Met de bas Siem Kroon legde hij de liederencyclus ‘Winterreise’ voor bas en piano van Franz Schubert 
vast op cd.  

Toelichting op koraalcantate 

‘Zou ik niet van harte zingen’, Gezang 426 uit het Liedboek voor de Kerken, is een vertaling van het 
Duitse gezang ‘Sollt’ ich meinem Gott nicht singen’ van Paul Gerhardt. Behalve dat Ad den Besten dit 
gezang vertaalde, kortte hij de oorspronkelijke versie ook drastisch in. Telde ‘Sollt’ ich’ nog 12 
coupletten, de Nederlandse Liedboekvariant telt 5 coupletten. Wat bij beide de rode draad vormt, zijn 
de laatste twee regels van ieder couplet: ‘Alles Ding währt seine Zeit, Gottes Lieb in Ewigkeit’ / ‘Alle 
dingen hebben tijd, maar Gods liefde eeuwigheid’. In beide talen wijken deze zinnen af in het laatste 
couplet: ‘Bis ich dich nach dieser Zeit Lob und lieb in Ewigkeit.’ / ‘tot ik U na deze tijd liefheb in der 
eeuwigheid’. Een aangrijpend kerklied, dat de liefde in al haar facetten bezingt, gedragen door een 
mooie melodie in een driedelig ritme. 
Na het schrijven van een koorzetting met een later toegevoegde inleiding voor orgel ontstond het idee 
om alle coupletten te verwerken. In deze bewerking voor vierstemmig koor, fluit en orgel, klinkt de 
oorspronkelijke melodie alleen in de coupletten 1 en 5. In het tweede couplet, waarin een vogel een rol 
speelt,  klinkt de fluit in een rustig klapwiekende beweging. Couplet 3 begint mysterieus en in een 
melodie die halverwege wordt gecombineerd met de inleiding van het eerste couplet. In het vierde 
couplet is de rust weergekeerd en begint een fluitsolo: een korte, steeds herhaalde melodie. Een korte 
overgang leidt het slotcouplet in. 
Het is de bedoeling deze 5 coupletten als één doorlopend geheel uit te voeren. Natuurlijk is het 
mogelijk, met enige creativiteit, om bijv. na de inleiding de koorzetting  te zingen (één of meer 
coupletten) en af te sluiten zoals couplet 5. 

Kees Alblas 
Augustus 2012 

Bij deze uitgave behoort ook een koorpartij (kijk op onze website voor meer informatie: 
www.prozamusica.nl). 
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